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Egyes szám ára 24 fillér. 

élamerikai magyarokhoz szólt 

l ifjabb Horthy Miklós rend- 

vet és meghatalmazott minisz- 

mégis acélosodik, dolgozik és 
magyar. Épít egykori nagysága 

n egy új. embertársait szerető és 

csülő, s minden dolgos magyar- 

oldogulást biztosító szociális Ma- 

országot. Ts ezzel együtt új érté- 

alkot az egész emberiség szá- 

bárhol éljen is e földkerekségen 

élethez és a jövőhöz. 

merikai magyarok. Van-e, kinek 

a fajtája sorsáért való aggódás- 

u iség, a kenyértelenség sötét rémé- 

va ló menekülés kergette el őket a 

ből, amelyben születtek, a hazából, 

Ez igazolja minden magyar jo- 

gondolva, nem dobban meg a 

gy nagy tévedés, hatalmas tragé- 

Laptulajdonos: 

MIENERVA HRODALMI eS NYOMDAI 

MüINTÉZET RÉSZVENVTBAÁARSASAG 

gyarok munkájukkal, felkészültségük- 
kel, tudásukkal és rátermettségükkel 
idegen országok úttalan útjain ván- 

dorolnak, idegenben eszik a kKeser- 

vesen megkeresett kenyeret. Legforróbb 

gondolatunk kell, hogy legyen most, és 

a háború befejeztével megkettőzött 
mértékben, hogy amikor alkalom kínál- 

kozik - és alkalmat kell találnunk! - 

visszatelepítsük őket. Addig hittel, sze- 
retettel és ragaszkodással forduljunk 

feléjük, amilyen ragaszkodással és hit- 

tel tanulják ők is a messzi idegenben 

az édes magyar anyanyelvet, melyet ott 

is a világon mindennél jobban szeret- 

nek és becsülnek. Nehéz sors, nehéz út 

az övék. És ők tudják, hogy Magyar- 

országnak, a magyar földnek minden 

kézre, minden magyar elmére, minden 
alkotó szándókra és tettre szüksége 

van. 

Meglelenik minélen szombatom 

Kolozsvár, Brkvtten 7. szám 

Telefon: 18-87. 

Hara várjuk éőket! 
Az idegen föld, akár tengerentúli, 

akár európai idegen országé, csak szál- 

lást ad nekik, de otthont nem. Az ide- 

gen ország csak rövid ideig tartá 
munkaterületet nyujthat, de nem állan- 

dót és nem véglegeset. A magyar meg- 

érti a sóvárgást és honvágyat, mely m 

messzi tengerentúlra vetődött sokezer 

testvérének a szívét epeszti. A távolság 

eltűnik, 

kezek összefogóznak. A magyar baráz- 

da, az anyaföld melege várja őket ég 

felkészül a fogadásukra, arra a nagy 

pillanatra, amikor egy igazságos, a ma- 

gyar vért és hitet támogatni akaró és 

támogatni is tudó hazában otthont ta- 

lál mindenki, akinek megdobban szíve 
e honért, még akkor is, ha éveket, hosz- 

szú évtizedeket is töltött Csikágóban, 

Buenos-Airesben, vagy éppen – Buka- 

restben 

a szívek összedobbannak és a 
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gét és a meleg Tuhát, 

Két posíameséernő 

került nenany hónappal ezelőtt a tör- 

vény elé. Feljegyezzük a mevüket is, 

mert érdemes megtanulni. Az egyi- 

ket Costeac Vilmának, a másikat Ba- 

deász Lászlónénak hívják. Mindketten 

a Szdmos mentén voltak állásban és 

ták a harcierekre küldött postai cso- 

magokat. Nem kis elvetemültség kell 

ahhoz, hogy a nhazai csomagot, amit 

az odakint küzdő honvédeknek kül- 

denek hozzátartozóik, felnyiszák és 

kilopják belőle a kevés hazdi cseme- 

ami talán az 
életét mentette volna meg a kint 

küzdő magyar katonának. A bíróság 

el is ítélte a tolvaj postamesternőket 

s végső fokon a Kuria is több 

feg gyebitelre érdemesítette őket. 

rdemes elgondolkozni az eset Kap- 

csán afölött, hogy milyen is lenne 

életünk, ha csak ilyen postamester- 

nők volnának az országban, hd min- 

Erdély egykori urai egy-egy kishiva- 

talnoki állásban rövid idő leforgása 

alatt házat és főldbiírtokot szereztek. 
A sáp öndölt és mem volt eset rá, 

hogy emnélkül elintézték volna a ld- 

kosság úgyes-bajos dolgait. Igy telt 

őrmestereknek, fináncoknak és rend- 

őröknek drága villákra a legszebb er- 

délyi városolk ter ületén. őket elsö- 

pedig valaki fel akarja ujítani a rab- 

Tás és becstelenség szokását, a ma- 

gyar törvények kemény, büntető ők- 

lével találkozik. És így van ez rend- 
jén. 

x 

Nagy színészrő ől 

Kell megemlékeznünk, Tóth Elekről, 

aki nelány mappal ággótt egyik ko- 

Tozsvári kórházban elhunyt. Megér- 

demli, hogy nevét szok is megtamnul- 

ják, akik soha sem látták színpadon, 

magyar szót. Tóth ek erdélyi szí- 

nem ment el Er 

Pedig. egy ideig valósággal jár- 

volt a repatriálás és legjobb- 
ki közül is sokan hagyták el az 

évi 

gyezni. 

HETI JEGYZETEK a 
ősi földet, hogy szabadabb levegőt 

szívhassanak, mnem törődve azzal, 

hogy itteni Helvükre muajd idegenek 

furalodnak e s minden egyes ma- 

gya lelk, mely elhagyta Erdélyt, 

kisebbítette az t muaradó őslakosság 

nemzeti erejét. Tóth Elek ellenállt a 

hivásnak s ittmaradt kisebbségi sors- 

ban. Szűk esztendőket, koplalást és 

minden nyomorúságot vállalt, ami a 

muaugyar művészet munkásainal volt 

osztályrésze. De a hivatását nem ál- 

dozta fel. Ezért hajtjuk meg most az 

elhunyt nagy színművész emléke előtt 
a tisztelet záselőóját. 

Érdekes könyvet írt 
a Szovjetunióról és az ottani állapo- 

tokról egy norvég írónő, a híres Sig- 

rid Undset. Miután a németek meg- 

hódították Norvégiát, az írónő el- 

nh 

küljön. Már ebből is látható, 

nem németpárti és nem né. 

seenvnel az új Európdért vívott nagy 

küzdelmet. Természtes 

után, hogy a szovjeiről írott könyvé- 

ben nagy csodúlattal emlékezzék meg. 

az új keresztény Európa és Német- 

ország szövetségeseinek istentelen el- 

lenségeiről. A művet Amerikában adéa 

ki ongol nyelten s ime, az őszinteség 

hangián szól mágis arról, amit a bol- 

felje- 
Könyvében, ormelynele eredeti 

hogy se 

műveletlenséget és nyomort 

nmem látott, mint a Szovjetunióban. 

Leírja, hogy a piszok és szenny nem 

csalk a szegén y e hRanem ál- 

Tami ő. 

Viszont az derül ki a könyveber, Rogy 

a bolsevizált orosz tömegeknek any- 

nyit hazudtak eé a propaganda- 
szólamokban, 

morvég írónő könyve, axmiko - 

mondja, hogy Murmanszkban egy 

munkás azt kérdezte tőle, hogy vaj- 

jon Európában ismerik-e a villumos- 

ságot és van-e az európai városokban 

setvndigi s mert azt Lenin ta- 

a fel azért, hogy a proletárok 

kees javitson vele... Nem kell 

semmi megjegyzést fűzni ehhez a pél- 

dához, de az új kö z sem. Min- 

den sora azt o 1ogy a szovjet 

dért, hanem 
zsidó-bolsevista vezetőlért tette azt, 

amit tett, de igazi célja ezen is túl- 

menően — a világ meghódítása. 

volna ezek 

a 
nla 

Szerkesztői üzemet khel 

itt árjuk meg válaszunkat annd 

etőfizeténknek, aki népmesé uk 

a népdalok közlését kifogásolta. 
elsése 

velése pedig legalább olyan fo 

mint az, hogy a napi eseménye 

tisztában legyünk. Ezen túlme 

neme 
ég, d T M a ora 

pontjából ezek a legsze 

róze fá élre a szég 

mekei magyar életét. M á 
dehet magyar az 

e gya 

kultúrára épül el 

A mt



ízig-vérig magyarnak kell 
gyar talajból kell fakadnia. Ezt a gon- 

dolatot 

koláztatáson keresztül történhe 

r
r
r
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is kell a gyerm 

sem 

gondtól, mert már egy gyermek tanit- 

iidegen eredetű, s ha 

sok értékes idegen elemet felszívott ma- 
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isernt) A szülők mindig nagy gondban van- 

gyerme- 

ilyen sorskérdésekben 

dönteni sokszor nagyon nehéz, legin- 

kább azért, mert, hogy a falvak fiait 

ipari, kereskedelmi, vagy szellemi pá- 

lyára adjuk, az leginkább pénzkérdés. 

Tele van az ország azzal a gondolattal, 

hogy a falvak ifjúságából, az új falusi 

értelmiségből kell kinevelni hosszú 

és szívós munkával a magyar állam új 

vezetőrétegét. Ennek a vezetőrétegnek 

lennie, ma- 

nemcsak a sajtó karolta föl, 

hanem az ország felelős vezetői is min- 

A tanult pályákra való eljutás az is- 

tik. Ma 

már nemcsak a tanárnak, orvosnak, 

ügyvédnek kell hosszú esztendőkön ke- 

resztül komoly tanulmányokba merül- 

nie, de hatalmas ismeretanyagot Kell el- 

sajátitania a kereskedőnek, de még az 

iparosnak is. A nagy őrségváltás ma- 

gyar földön, mikor egy-két rövid év 

alatt sikerült a zsidóság által elfoglalt 

munkaterületeket elfoglalni és a ma- 

gyar emeberekkel betölteni, azért sike- 

rült, mert elegendő tanult kereskedő és 

Az iskoláztatás tehát a legfontosabb 
és arra kell irányítani a leggondosabb 

figyelmet. De rengeteg költséggel jár: 

beiratkozási díj, tandíj, könyvek, füze- 

tek, egyéb iskolaszerek. Hol van még a 

ruha, a lábbeli? Mindent drága pénzen 

kell megvenni. Igaz, hogy a ruha akkor 

eknek, ha nem jár isko- 

lába. Ha egy falusi gazdának három 
gyermeke van és mind a hármat isko- 

lába, középiskolába akarja adni, azt 

hol áll a feje a rengeteg 

tatása is hatalmas összegekbe kerül. 

A gyermek az Isten áldása. Csak 

egészséges legyen és nagyra nőjjön. De 

már nem elegendő, mert hívatást, 

nemzeti feladatot is be kell töltenie a 

magyar falvak iskolázott, tanult gyer- 

mekének. Mindnyájan tudjuk, s ma már 

falvainkban is közismert dolog, hogy 

i eredetű ez a középosztály 

gába, a jövő mégis egészen más irányba 

mutat, mint amilyenbe eddig haladtunk. 

A zsidóság hatalmas térhódításának 

Is az volt az egyik legszomorúbb oka, 
hogy középosztályunk nem tudott min- 

denben megfelelni a követelményeknek, 

a magyar nép fia pedig a tanulásból ha 

nem is volt kirekesztve, de az anyagi 

Az irány: fölfelé 
nehézségek miatt nagyszámú gazdaifjú 

taníttatására és gazdasági pályákon 

való elhelyezésére gondolni sem lehetett. 

Hosszú éveknek és évtizedeknek kel- 

lett eltelniök, amíg a magyarság elju- 

tott ahhoz a felismeréshez, hogy tájéko- 

zódni tudjon, mit kell tennie, milyen 

magatartást kell vállalnia. Tragikus 

sorsszerűség van abban, miko 

egyébként minden feltétel megvolna, 

mint most is, akkor közbejön valami, 

háború, vagy más áthidalhatatlan aka- 

dály, amely ha pillanatnyilag is, de min- 

den jó szándékot megakaszt és már-már 

eze fenyeget, hogy csak jó szándék 

rad. 

atorrly és meggondolkoztató problé- 

ma ez, de bármikép is próbáljon valaki 

hozzászólni, azt senki sem tagadhatja, 

hogy etz rin létkérdésről van szó. 

Az állam maga is minden eszközzel a 

tanulnivágyó falusi fiatalság segítségére 

iet. s
 

De nem várhatunk ma mindent az ál- 

lamtól. Az államnak hatalmas terheket 

kell viselnie ma, a külpolitikai helyzet 

miatt megkettőzött erővel. Mégis szám- 
talan esetben tandíjkedvezményeket, 

egyéb segélyeket folyósít, egyelőre csak 

a legjobbaknak, a legtehetségesebbek- 

nek. Helyes is ez a folyamat, a népből, 

a falvak öléből egyelőre a legjobbak, a 

legértékesebbek jussanak fölfelé, a ve- 

zető osztályokba. Ezeknek is hatalmas 

feladatokkal kell megbírkózniok. Las- 

san aztán a közepesekre is sort kell ke- 

ríteni, azokból is tanult iparost, keres- 

kedőt kell faragni. A tornyosuló nehéz- 
ségek ne rettentsenek meg senkit, mert 

egy nép a nehézségek és küzdelmek 

tüzében lesz naggyá, küzdelem és harc 

nélkül elcsenevészesedik, elsatnyul. Ma 

még hatalmas tömegek indulnak nap- 

nap után falvakból a városok felé. A 

székelység egészséges népszaporulatáról 

van szó. Ezek az ifjak szolgálni, kifutó- 

fiuskodni jönnek Kolozsvárra és Buda- 

pestre. Gondoljunk arra, hogy mind- 

egyik ifjúból alkalmas és megfelelő kö- 

rülmények között, egy-egy tanult és 

szakképzett iparosnak, egy-egy kereske- 

dőnek, orvosnak, papnak kellett volna 
lennie. A 

hogy kifutófiú legyen Schwarcz-nál. Ne 

engedjük magunkat! Az nem lehet 

mérvadó, hogy 

sem tanulok". Az idők változnak, ami 

tegnap talán helyes és jó volt, az nem 

biatos, hogy ma is jó és helyes. A népek 

versenyében csak hatalmas önfeláldo- 

zással, páratlan kitartással állhatjuk 

meg a helyünket. Ne felejtsük el, hogy 

nagy és szapora mnépekkel vagyunk kö- 

rülvéve, a magyarságnak, ha meg akar 

maradni, elsőso rban minőségi törekvé- 

sekre kell a legnagyobb súlyt helyeznie. 

(m.) 

magyar nép fia nem arra való, 

„apám sem tanult, én 

Százezer szív sikolt 
Dr. Németh Kálmán új könyva. 

Amíg ezt a könyvet meg nem írta, 

addig úgy ismertük Németh Kálmánt, 
mint egy komor tankot, ahogyan utat 

tör a hazatelepülőknek. Azt hittük, 

hogy szimpatikus küzdelme végetért 
akkor, amikor a hernyótalpak nyo- 
mában Bácskába özönlött a szám- 
űzött bukovinai székelység. Mikor 
azonban kezünkbe vesszük ezt a va- 
rázslatosan szép könyvet, akkor új 
csodára ébredünk. A tank olyan töké.- 
letes muzsika-játékká változik, mint- 
ha Gárdonyi és Mikszáth lelke köl- 
tözött volhna belé. Bátran megnyilat- 
kozó ge, szinte 
forradalmi és mégsem roncsoló szóki- 

mondása, ragyogó nyelvezete teszik 
egyedülvalóvá Németh Kálmán élet- 
vallomását. Szikágyi Ödön, a Rádió- 
Élet főszerkeszötője úgy nyilatkozott 
erről a könyvről, hogy a legosodálato- 
sabb írás, amit életében olvasott. Meg- 
rikatta, de gyógyítóan meg is kacag- 
tatta. Ortutay Gyula pedig azt írta 
erről a könyvről, hogy általa Németh 
Kálmán a nemzet nagy nevelőjévé ma- 
gasodott. Bár ennek a verőfényes 
Golgotának olyan állomásai vannak, 
ahová más halandó el nem juthat, 

szerző mégse lesz sehol fontoskadó. 
Ellenkezőlegl!... 
olvasóval, 

Képes elhitetni az 
hogy legnyaktörőbb ma- 

gyarmentéseit emberi kényszerűség- 
ből tette, mint amikor valaki ijedté- 
ben kifeszít egy vasajtót, vagy kitapos 

egy tüzet. Mintha csak pajkos csány. 
tevésből taszigálta volna fagylaltos 
kocsiját egyik moldvai faluból a má- 
sikba, álruhában, román csendőrök 

között, akik faköpenyegből leskelőd- 
tek, nehogy magyar misszionárius be. 
tévedhessen a szenvedő, a magyar szó 

után síró moldvai falukba. Mindent 
derűs bájjal és szellemességgel ír le, 
hogy maradandó élmény az olvasása. 

Az 520 oldalas könyv, amelyről dr. 
Tamás József azt állítja, hogy 25 év 
óta ez a legszebb magyar könyv: közel 

200 képpel, faximilével, Márton La- 
jos festőművész fejléceivel és táblá- 

jával jelent meg Papp Géza szabadkai 
nyomdájában. Megrendelhető 28 pen- 
gőért a szerzőnél Bácsjózseffalván, 
valamint könyvkereskedőknél. Őszin- 
tén irígyeljük azokat, akik még nem 
olvasták, mert élvezet és nagy gyo- 

nyörűség v vár reáju 
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Egy kkie törtiénelema 

Aranyosmeggyes. Az enyészet 
mélabúja ömlik el a fák közé mene- 
kült falun. 
A fájdalmas hangulatot csake fo- 

kozza a romlásában is lenyágözően 
hatalmas várkastély képe. égy 
szögű, valóban erődítés benyomását 
adó építmény, amely Lux Géza 
megállapítása szerint „a magyar, 
szorosabban véve az erdélyi 
reneszánsz építészetnek egyik leg- 
kíválóbb, legszebb monumentális 
alkotása'. A várkastély négy sar- 
kán emelkedő tornyokból hézag- 

pet, míg a bejárat felett hatalma- 
san feltörő torony és a vár körül 
futó árok csak fokozták az erődítés 
biztonságát. 
A falak épsége kívülről nem 

árulja a várkastély belsejében pusz- 
tító romlást. A falak között annál 
szomorúbb, annál leverőbb a kép. 
Emberi kezek pusztításának nyo- 
mai mindenütt. flhordott falrészek, 
kiszedett kandallók, hiányzó tisza- 
falépcsők és gerendázat tanuskodik 
a román megszállás alatti idő ször- 
nyű hanyagságáról, nemtörődöm 
rablógazdálkodásáról. 

özség bírája és a körénk se 
reglett községbeliek előadása, vala- 

venedik meg előttünk ennek a mult- 
ra visszatekintő várnak történelme. 
1278-ban történik 
várról. 

őrocz mester, erdélyi vajda fia, 
Miklós birtokába került Tőle eredt 

e i 
A 15. század végén Báthory Ist- 

rán és András erőszakkal birtokba 
ették és hatalmas erődítéssé épí- 

tették ki. é 
ült a vár az 1500-as évek végén 
ay Zsigmond tulajdonába, aki 

ö leégett és 

Báthory rokonsága révén 

- 

dőközben többször gett é 
újjáépí- 

, hatalmas bástyákkal, vizes- 
kokkal látta el. 1660g volt a csa- 

irtokában. Az ekkori tulajdo- 
ónyay Anna felségsértést 

,miért is ellen 
edieió indult. A hadjá- 

német Kobb generális ve- 

mentesen lehetett pásztázni a tere- 

Amikor egy lej volt 
az aranyosmeggyesi várkastély ára 

zette és a várat teljesen lerombol- 
1732-ben a Lónyay családdal ro- 

konságban álló Wesselényi HFerenc 
újból felépítette, lakosztályait az 
akkori ízléshez mérten főúrian be- 
rendezte. A kastély nyugati szár- 
nyán emelkedő torony felső szobá- 
ját díszítő aranyozott freskő után 
kezdték a várat Aranyosmeggyes- 
nek nevezni. 

A vár utolsó tulajdonosa Streich- 
ner Lajos, Szatmár vármegye alis- 
pánja volt, akinek halála után a vár egy konzorcium birtokába ke- rült. A konzorciumtól vette meg az ősök iránti kegyeletből Lónyay 
Elemér a kastélyt. A román meg- 
szállás alatt következett be a vár 
pusztulása. lerceg ugyanis a kastélyt a pusztulástól megő ló felajánlotta a román anyakirály- nénak. 
Az anyakirályné azonban a vá- rat egy leuért, azaz három fillérért eladta fiának, Károly akkori ro- mán királynak. 
fgy vált a kastély gazdátlanná, galiciai zsidők menhelyévé. A falu román és zsidó lakossága magáé- nak tekintette a várat. Köveit saját házaik építésére használta fel, te- tőzetét, gerendázatát elhordta. A vár pedig tető nélkül, gazda nélkül pusztult, romlott és düledezett. 

Egy „kirátyi adás-vétel. 

A falu magyarsága hiába tiltakozott 

letkötés megkönnyíti az eljár: 
rehajtását. 

szomorú magyar 
5 m gyönyörű törté- nelem volt az osztályrésze, de a di- csősé után hanyatlás, pusztulás következett. A mélypont- ól azonban mindig felemelte a ma- gyar élniakarás, a magyar teremtő erő. Élő bizonyítéka ez a várkas- tély a magyar erőnek, a magyar hivatásnak, legfőképpen pedig a 

ze
g 

magyar kultúrának. 

—m- 

Nem szült a földed 
Nem szült a földed engem, 

Vérével, mint pelikán-madár 
Nem Te tápláltál 

Kalásztól rengő alföldi róna 
Volt az én áldott dajkám 

Edesbús mesével ajkán. 

Meseszomjas lelkem kitárult 
Mint az édesanya karja 
Mely gyermékét befogadja 
— Valahol nagy hegyeknek aljánn 
Él egy nép árván 
Súlyos bilinccsel kezén és lábán - 
Kezdte mesélni nekem a dajkám." 

Kristályvizű fenyvesek Krisztust farar 
Vére, Csaba királyfi népe 
Hozzád szállt lelkem az éjbe. 

Véled aludtam, rólad álmodtam, 
Testemmel nőtt, izmosodott 
Szerelmem virágos fája 

Feléd sodort vágyak árja. 

Vágyaimnak szárnya támadt 

hiáb 
tört. 

lis tanuje- 
hatóságoknál süket 
rosszindulatra ta- 

m e 
lét. A román 
fülekre és csak 
áltak. -

 

A felszabadítás hozta meg a vár 
számára is a menekülést. A magyar 
kormán űemlékké nyilvánította 
és azóta gondos kezek dolgoznak a 
megmentésén, restaurálásán. Büsz- 
e öröm és meghatódott boldogság 

töltött el, hallva a vidam kopácso- 
lást, a sürgő-forgó munka zaját. Az 
épület nagy része már tető alatt 
áll. Az udvaron hatalmas homok- 
és téglahegyek emelkednek, a ma- 
gyar teremtő és megőrző géniusz 
helyreállítja azt, amit az idegen 
nemtörődömség, barbar dúlás tönk- 

tt. rete 

A restaurálási munkálatokkal 
párhuzamosan halad a kisajátítási 
eljárás is. A 3 filléres királyi üz- 

igyekezett menteni a magyar 

Mint az édesanya karja, 

öÖleltél a kebeledre. 

Testet öltött, lelket öltött 

m. ígba repített. 
Magyar honvéd lábanyomán 

Imádsággal hintett utjánn 

Megérkeztem végre... végre..- 

Mely gyermekét befogadja 

Azóta gyermeked vagyok. 

Bár nem szült a földed engem 

Mégis oly forrón szeretlek, 

Mint anyámat: Felvidéket, 

Nevelőmet: az Alföldet. 

Lelkemnek vagy egy darabja 

Bennem nőttél vérré válva 

Itt csobogsz az ereimben. 

ősi jussa hun királynak 

Ellenségnek nem engedlek, 

S nem enged az Isten nékik, 
Sorsodat egek intézik 

ősi jussunk, kincses Erdély! 

Akos.



XVII. század elejéig ősrégi írások 

4 mágyan ertán még hó van, Vásárhelyt már 
g a orgona virágzik, a háromszéki Olt 

az udvarhelyszéki Küküllő még jég- 

ezőségen, Kalotaszegen keresztül ösz- 
szeköti az Alfölddel. A városnak törté- 

elmi jelentősége van. Fejedelmeket vá- 

asztottak a székely fővárosban, kirá- 

országgyűlé- 

Ha valaki Marosvásárhelyen jár, meg- 
nézi a híres Teleki-könyvtárat. Az el- 

mult időkben könyvtárosa Culyás Ká- 

roly tanár, aki a tiszteletreméltó láto- 

gatókat mindig szívesen fogadta, az első 

és legfőbb kötelessége az volt, hogy mi- 
előtt elindult volna a vendégekkel a 

könyvtár megtekintésére, a hatalmas aj- 

tókat bezárta maga mögött.. Nem is 

ázrzott soha egy könyv sem ebből a 
talmas könyvtárból, melynek kötet- 

r már Kazinczy Ferenc 36,096 kö- 

tetre becsülte. 

Az alapító Teleky Sámuel gróf és neje 

Bethlen Zsuzsánna grófnő külföldön 

bövült. Gróf Teleky Sámuel 1800-ban 

így intézkedik könytáráról : „Maradékai 

zékelyvásárhely-Marosvásárhely 
Az évszázadok folyamán magába- 

olvasztja Sásvár, Székelyfalva, Gordás- 

falva, Benefalva, Kisfalud, Kisudvar, 

Hidvég községeket. 

Nagy Lajos kírály több okmányt 

adott ki a székelyek fővárosában. Má- 

tyás király korában itt székelt Báthori 

István országbíró és erdélyi vajda. Nem- 

zeti zászlóját és adománylevelét Mátyaás 

királytól nyeri. Itt választják erdélyi 

fejedelemnek 1659-ben Rákóczi Györ- 

gyöt. Kemény János rövid uralma után 

itt ültetik Erdély trónjára Apaffy Mi- 

hályt. 1783-ban II. József császár is 

meglátogatta Vásárhelyt. 1849-ben a 

dicsőséges honvéd hadsereg élén Bem 

apó is járt itt, szobrát a megszálló ro- 

mánok Kossuth Lajos szobrával együtt 

lerombolták. 1940. őszén kormányzó 

urunk előtt vonult el a város főterén a 

vitéz honvéd hadsereg. 

Vásárhely református papjai közül 

haton lettek püspökök: Göcsi Máté, 

Bonyhai Simon György, Borosnyai Lu- 

káts János, Antal János, Bodóla Sámuel 

és Vásárhelyi János. 

Marosvásárhely nagy fiai közül említ- 

sük meg Borsos Tamás főbírót, Gecse 

Dánielt, Bólyai Jánost és Farkast, gróf 

Teleki Sámuelt, Bodor Pétert és Ber- 

nády Györgyöt. 

A Teleki-théka 
1942 júniusában ő Miklós míinisz- 

terelnök jelenlétébe 

1911-ben bontották le a világhíres, 
elnémult Bodor-kutat, amely a XIX. 

ta négyszer, a kör- 

n mu- 

zsikált, egy kupola tetejére elhelyezett 

szobor pedig huszonnégy óra alatt egy- 

szer megfordult a tengelye körül, így 

jelezve a pontos időt. Az egész szerkeze- 

tet egy titokzatos vízmű hajtotta, ahova 

a forrásvizet cserefa csatornákban ve- 

zették. A csodakut alkotója Bodor Péter 

volt, aki az orgonakészítéshez is iken sől 

értett, — a kibédi orgona az ő műv. 

a hagyomány szerint benkohamteívásér 

Szamosújvárban börtönbüntetést szenve- 

dett, de engedélyt kért és kapott, hogy 

kedvenc művét, a zenélőkutat még egy- 

szer megtekinthesse, a kupolában elhe- 

lyezett szerkezetből a feltevés szerint 

néhány csavart kivett és azóta megné- 

mult a Bodor-kut. 

Bernády György polgármester nevét 

sok alkotás hirdeti Marosvásárhelyen : 

elsősorban a kulturpalota és a város- 

háza. 

45. oldal. 

HAT ÉS FÉLMILLIÓ PENGŐT 
UTALTAK KI EGY ÉV ALATT 

ÖNÁLLÓSITÁSRA. 

Az átalakuló és megújuló magyar 

gazdasági élet egyik legfontosabb 
problémája, sőt talán éppen a legfon- 

tosabb a gazdasági utánpótlás kér- 
dése és az új gazdasági egzisztenciák 

megalapozása. Mostanában a költség- 

vetési vitával és az állam zárszám- 
adásának adataival kapcsolatban 
yakran szóbakerül a Nemzeti Ön- 

állósítási Alap és annak működése, 

amely hosszú esztendők óta vajmi 

srdte igyekszik megalapozni 
egy új magyar gazdasági középosz- 
tály létét és csökkenteni azt a kocká- 

zatot, amellyel a fiatalság elindulása 

nállósítási Alap 

módja is mutatja, hogy 
nem haszonelvek által vezetett merev 

szellemi hitelakcióról, de nem is jóté- 
konyságról van itt szó. 
A gazdasági világválság fejen igen 

égető probléma lett minálunk a fiatal 
értelmiség elhelyezkedése. Az önálló 
szellemi foglalkozásúak sem tőkével, 
sem hitellel nem rendelkeztek, hogy 

kezdhessék; az alkalmazott 

ségi munkaerők száma akkoriban 

igen nagy mértékben csökkent s az ál- 
lam minden hivatala annyira telive 
volt, hogy értelmiségünk nagyobb 
tömegeinek elhelyezésére gondolni 

sem lehetett, Ekkor kezdte meg mű- 
ködését az Önállósítási Alap és meg- 
nyitotta a kapukat a szabad és gazda- 
sági pályák felé. 

a már a Nemzeti Önállósítási Alab 
gazdasági életünkbe és szociális po- 
Titikánkba szervesen beépített hatal- 
mas intézmény. – Erről tanuskodnak 

a legutóbbi állami zárszámadás ada- 

tai, amely szerint egy év alatt a főis- 
kolák és középiskolák végzett és arra 
alkalmasnak ítélt jelentkezőknek egy- 

millió pengőt utaltak ki önállósításra, 
a kisebb képesítésűek önállósíására 
pedig közel öt és félmillió pengőt. De 
még ennél is fontosabb tanulság az, 

hogy az önállósításra kiadott hitelek 
törlesztési részletei általában rende- 
sen visszafolynak, ami eg gyrészt az 

utóbbi időben kialakuló új magyar 
gazdasági réteg megbízhatóságát és be- 
csületességét mutatja, másrészt arra 
enged következtetni, hogy valóban az 
életképes egzisztenciák ezreit sikerült 
megteremteni. Nagyon fontos az, hogy 
a ma már tizenőtmilliópengős vagyos 
nal rendelkező AÁlapból önállósítottak 
üzleti vitelét az állam szakértőkkel el- 
lenőrizteti, tehát már eleve határt 
szabtak a gazdasági pályára nem való 
és könnyelmű elemek beáramlás 



éö oldal. 

Késd vá sgháború 
Az első világháború 1563 napig tartott, 

már az IS64-ik 

A magyar sajtó egyrészét bejárta egy 

Stockholmból keltezett hír, amely sze- 

rint a második világháború időtartam- 

ban elérte, illetve a hír kelte óta már 

meg is haladta az első világháborút. 

A svédek számítása szerint a határ- 

nap december 10-e, péntek. Ez a számí- 

tás némi kiigazításra szorul Ha utána- 

számolunk, az tűnik ki, ho y az első 

világháború kezdetét 1914 július 28-tól, 

a monarchiának Szerbiához intézett had- 

üzenetétől számították. Indokolt-e ezt a 
kezdőpontot felvenni? 

Az elsé 

Elméletileg a háború időtartamát köny- 

nyű kiszámítani, hiszen a huszadik szá- 

zadban a hadüzenetek és a fegyverszü- 

netek egyaránt órára g dő- 

a második krómikájába deeember Iá-én 
mapot írták... 

takozott ki, ha a hadüzeneteket tekint- 

jük, augusz 1-én n hadüzenet 

Oroszországnak, 3-án Franciaországnak, 

4-én a már említett angol hadüzenet, vé- 

gül 6-án az osztrák-magyar hadüzenet 

Oroszországnak. A monarchiának szóló 

francia (aug. 11) és angol (aug. 11.) 

hadüzeneteket már nem érdemes szám- 

bavenni, hiszen ezek egyelőre formai 

nyilatkozatok voltak a tényleges ellen- 

ség olyan szövetségesével szemben, 

amellyel a hadüzenő félnek akkor még 

nem volt közvetlen harci érintkezése. 

Fokozottan áll ez a japán hadüzenetekre 
(aug. 23 és 27.). 

Világos ebből a felsorolásból, hogy az 

első világháború első napjának logiku- 

san csak augusztus 1-ét tekinthetjük. 

Ezen a ane került szembe jogilag és 

pontban lépnek életbe. Kérdés csak az, 

hogy melyik hadüzenetet tekintsük a 

sok közül a világháború kezdetének? A 

Szerbiához intézett osztrák-magyar had- 

üzenetet aligha tekinthetjük annak. Hi- 

szen ez a háború magában csak egy he- 

lyi jelentőségű küzdelem lett volna, ame- 

lyet a monarehia csupán részleges moz- 

gósítással kezdett. Még csak azt sem 

mondhatjuk, hogy az elszigetelésére irá- 

nyuló kísérletek merőben formaiak let- 

tek volna, legalább is angol viszonylat- 

ban, hiszen Grey angol külügyminiszter 

világosan megmondta, hogy az angol 

közvélemény számára Szerbia nem elég 

háborús ok. Iyennek az angolok csak a 

belga semlegesség megsértését tekintet- 

ték s a hadüzenetet csak a belga hadjá- 

rat megkezdése után, augusztus 4-én 23 

11) órakor küldték el a németek- 

k első vilégnaború egy hét alatt bon- 

1914 augusztus 1 december 31 

1915 - 16 — 17 (ne felejtsük el az 

1918 január 1 — november 10 

Nézzük ezután a második világhábornt. 

... És a második 

is felmerül a kezdet, Itt illetőleg 

rúnál, 1939 szégeke 1-én kezdte 

a mémel hadsereg Lengyelorszá 

gesen két döntő jelentőségű nagy- 

hata lom, — a többi hadüzenet ennek 

már csak formai okokból megkésett já- 
rulc éka. 

erszünet kérdése. 
o érthető. csak az 1918 no- 

vember 11-i compiégne-i fegyverszünetet 

tekinthetjük a háborű befejezésének. 

( 

kötött Diaz- féle fegyverszünet előbb tör- 

tént s a fő harctér amugyis a nyugati 

volt.) Vitás legfeljebb az lehet, hogy no- 

vember 11-e háborúban töltött napnak 
számítson-e vagy sem 

déli 12 órakor lépett letbe tehát logi- 

kailag mindkét esetben ö já- 

5) órakor következett be a hadiállapot, 

világos, hogy a második világháború 

első napjának 1939 szeptember 3-át kell 

tekinteni. 

Most már kszamíthatuk a msoeik 

e i időtart 943 de- 
cember 13-ig lapunk teló be- 
zárólag: 

1939 szeptember 3— december 31 

0 n 
1940 - 41 – 42 (szökőnap 1940-ben) 

1096 , 
1943 január 1 — december 13 

347, 

1563 nap 

A második világháború tehát 3 

december 13-án cseperedett fel időtar- ü 

tam tekintetében is az első rangjára. uind 

Kiterjedésben és dúlásban Bersze már 

régen föléje kerekedett. 
/ 

Gyégynővénybevallá tanfolyamak 
katersvárem fes Maresvásárkelyen 

délyi kirendeltsésének netbizdsapél a 

dntásk, es 
gyk 

sági jelentőségére, — elhatározta, hogy 

. A fegyverszünet 

kolozsvári m. kir. Cyogynövénykisérleti 

Intézet, tekintettel a gyógynövényter- 

mesztés és gyüjtés nagy memzetgazda- 

kellő számú i elenezó esetén gyógy- 

rendez ja- 

nuár 24-től 29-ig Kolozsváron, február 

14-től 19-ig pedig Marosvásárhelyen. 

A hatnapos tanfolyamokra jelentkezni 

lehet fermire hó 15-ig a m. kir. Gyógy- 

runk el; egy lélektani ár nyalat r révén 
mégis in 

hiszen csak ezen a napon ért vé 
get a háború. 

a tehát ezekben a határnapokban 

mereseztünk akkor első világhá- 

bor ki 

153 nap 

1096 , 

314 , 

1563 nap 

1916. évi szökőnapot) 

ború, mert ebben az esetben Angliának 

közvetlen azonnali kötelezettsége ál- 
lott fenn 

1914-ben et csak a ír. ancia-orosz szö- 

vetség alapján bekövetkezett háborús 

helyzetbe avatkozott bele. Ezek a nem- 

zetközi jogi mozzanatok azonban itt nem 

lengyel jaáke szigerűbb 

ssegként következett a világhá- 

k, mert hiszen a kérdés szem- 

pontjából döntő csak az, hogy melyik 

naptól kezdve álmak harcban egymással 

maguk a nagyhatalmak? Minthogy 

Anglia és Németország között szeptem- 

ber 3-án 11 órakor, Franciaország és 

Németország között pedig 17 Cdélután 

érleti Intézetnél (Kolozsvár, 
Monostor-út 3.) A jelentkezők közöljék 

az intézettel lakásukat, foglalkozásukat, 

vallásukat s azt is, hogy melyik tanfo- 

lyamon akarnak részt venni. A tanfolya- 
mok ingyenesek, de lakásról és ellátásról 

mindenki maga tartozik gondoskodni. A' 
tanfolyamok résztvevői a gyógynövény- 

gyüjtés, -termesztés és beváltás isme. 

reteiről kapnak szakszerű oktatást és a 

iköres záróvizsga Tetétele "fán Fiadott 

ítvány alapján gyóg y 

tói engedélyt kaphatnak. 

A m.kir. Gy rögynövénykisérleti mn 

a jelentkezőkkel még idejében közől 

fogja a tanfolyamra való felvételt, va 

mint a tanfolyam helyét és idejét. 



hágdl dők során Erdélyben is divatba jöt- 

4 1 magyar keresztmevek. Fiúkat, 

tnlj k kat úgy jelemtettek be az amya- 
hivatalokban, hogy nem adtak 

a régi nemzetközi naptár nevei kö- 

et sem, csak Anikó, Csaba, 

neve. Sok belyen mehéz volt ezt 

k bejegyzést elintéztetni, 

románra fordítani s már eleve 

k annak a lehetőségét, hogy vise- 

egykori „államalkotók". 

sikerütt, ott már az iskolák 

aiban ülnek a kis magyarnevű ma- 

k s büszkén és boldogan viselfik 

p nevüket. 

k egyik tudósunk cikket írt 

a nevekről. Megmagyarázta, 

ek-n ezek közül (például Csaba) 

n eredeti ősmagyar nevek, hanem 
tői alkotások, Igen soekat Vörüsmarty 

y, a nagy költő alkotott azért, hbegy 

térelemelőtti korban játszódó ma- 

örténeteket magyar nevek- 

nesithesse be. Élesen bírálta a tu- 

ije gyez tetik 

m á a cikket a napilapok is átvet- 

mnít kabból a folyóiratból, amelyben meg- 

s ezek nagyobb eterjedtségüknél 

fődottságot 

MAGYAR NEVEK 

viselőjét mindig emlékeztesse a magyar- 

egeket a neveket is kitalálta, mint a köl- 

s azt a szokást, ozy, a költők-alkotta 

vigasztalni azokat, akiket a cikk túlsá- 

gosan érinte 

1. Lehet, hogy a „Csaba" költői név. 

De a magyar költészet Jegna- 

gyobb alakjának művészetéből származó 

név nem h oly szép, mint egy 

nemzetközileg haszmált Kelemen, vagy 

András? 

2. Ha Vörösmarty úgy találta, hogy 

a Csaba név illik arra a le ás sze- 

mélyre, aki Attila fia és n székelység 

vezére volt, nem találhatjuk mi is úgy, 

hogy eléggé magyar név? 

3. A neve folytán még senki sem lett 

magyar vagy más nemzetiségű. A ma- 

gyar név, legyen az történelmi, vagy 

költői eredetű, legfennebb arra jó, hogy 

ságra. Ez pedig magában véve is olyan 

érték, amit az idegen nevekkel nem ér- 

hetünk el. 

4. István, Imre, Erzsébet, László stb. 

sem létezett a világ kezdete őta. Valaki 

tők a többieket. Ma pedig valaki azt 

mondaná, hogy jó, jó, de az Amikő, 

Csaba, Gyöngyvér, vagy Emőke nevűek- 

nek nincs védőszentjük, mint a Jáno- 

soknak, azoknak azt válaszolhatjuk, 

vagy költői magyarnevű gyermekek kö- 

zül valamelyikből ne válhassék szent. 

Akkor pedig a Csaba, vagy a Gyöngy- 

vér éppen olyan nemzetköznleg elismert 

név lesz, mint ma az ia, vagy 

Krizogonusz. 

Bagoly Antal 

Jalisikcz 

qyon örvendek, hogy szót fogadtál s 

mmemntél a nagyvárosba szolgálmi... 

Td el nekem, jobb otthon... Kárpót- 

ul, én akartam kimenni hozzád vizí- 

ba.. Jól esett volna a városi rohanás 
n kicsit békességben nálatok lenni, a 

c mindenféle ember gonoszkodó, a má- 

Baján kárörvendő beszéde után a ti 

enes gondolkozású, becsületes ma- 

viTágotokban élni.. de nehéz hoz- 

mal is örventdek, hogy Hemesuk az 

Lelkerm, 

erről nincs mit irnom, kiszen édesanyád 

jutott egyszere hozzád közel Nagy And- 

zal, hogy ki tudja kazakerül-e? Hátka 
kiviszik a fronira? Amiért Andrisnak 
több földje van.- Hát kenyér kelt a csa- 

k (ládhoz, de ahol mem tudják azt szeretet- [ 

pólására a perefermzmos ládában.. De 

már kicsi korodtól kezdve gyüjti a hol- 
mit neked... Tudsz te mindent, amit egy 

ügyes háziasszonynak meg kell tanulmia, 

hogy ne hozzon szégyent a nevelő szil- 

leire.. csak egytől félek, lelkem, hogy 

létekben nem készültél el.. Ne haragud- 

já, amiért őszintén megkérdenm, mtért 

ris? Mi uvan a régivel, aki elment a ka- 

tonai szolgálatra..? Hol vam a Teányok 

tiszta húsége? Vajjon igazám szereted 
Andrist, vagy csak meguntad várni a 

másikat, vagy telebeszélték a fejedet az- 

47. oldal. 

ben, békességben, egyetértésben szelni, 

ott nincs boldogság bizony! S a másik 

a kemény szolgálatban gondol reád, bí- 

zik benned, a te becsületes hűségedben! 

A hideg szélben, kófuvásban, fagyos 

élfelen te jutsz eszébe, amint a szemed 

utoljára hűséget igért s a szád azt 

sugta: megvárom.. A te imádságod 

adott neki erőt minden elviselésére.. Te 

pedig Nagy Andrissal jársz a fonó- 

házba! Mi lesz, ha megtudja.. Megölhe- 

ted a lelkét, a tisztaságba, jóságba, szép- 

ségbe, igazságba vetett hitét, hiszen 

mindezt benned Tátta.. 

Ne haragudjál reám, kicsi kúgom, 

amiért ilyen keményen írák neked. Na- 

gyon szeretném, hogy boldog légy.. De 

ezt nem lehet elérni egy másik ember 

boldogsága, élete árán... A mi leányaiml 

pedig nem szoktak időtöltésből emberek 

szívével játszani... Isten drága ajándéka 

az, amit meg kell becsülni. Ezért kér- 

Tek, gondolkozzál, mielőtt véglegesen 

egy másikéhoz kötőd életedet.. Vajjon 

Isten rendelte-e neked, igazán szere- 

ted-e? Mellette fudsz-e lenni nyomord- 

ságban, bajban, szenvedésben egyaránt 

Vajjon tudsz-e vele dolgozni, érette min- 

dent elviselmi? 

Isten áldjon meg: Amig valahogy ki- 

jutnék kozzátok, addig is írjál és nyug- 
tassál meg, félek, nehogy elrontsd éle- 

tedet... 

Szeretettel, ménéd: 

a 

Az ország legrégibb 
szarvasborgyára 

Öz-, szarvas-, 
myadhőröl ikek keztyű-. ruházeti-, 

sébőröket. eddiszró-, 
állati bű- rék- velmzemk és egyéb 

rőket sző 

kikészfiésre elvéllalk 

Mehischmidt Gyula . 
,vitéz 

FEJÉR ANDRAS 
Finom bőrgyára - 
Tatatóváros 

áron veszek: Legmagasabb napi 

ezarves- dámvad- 
k róka-, 

vidra- 
veddisznó- 

. vadmaecs 

A apítoa f780. 



ás oldal 

= főldet festékkel mos- 
Taa ae éjsz 

Agz égen e gfúm jelentkez- 
Bek a csillagok, kicsi fényüktől ár- 

született a fák és a bokrok 
mógött. 
Feete volt minden a hegyen, a 

hold lesoványodott, öreg e meg- 
kajlott vén gerinccel ptslákott, kan- 
durok nyávogtak a Vertések tövé- 
ben, kukoricakórók imbolyggtak a 
sötétben, a s ragz Rompöly- 
gótt az út felett. 

éjseakától volt minden fe- 
el 

dron, a klarinétos, felfele ment a 
hegyi úto 0n. Nehéz léptei miatt a 
góröngyök lustá öe egy- 
mást félre. Nem is emlékezett jól, 
mi förtént. Csak fújta-fújta a nótát 
a kocsmában, a három legénynek, 
néha. melük ivoti ó ha megkánál- 
ták. Akkor egyseer csa 
tek a egenye mutakodn kezdtel, 
kést rántottak. 

Ő otlt állt a középen, úgy rpo 
egy szúrást, véletlenül. [/ el- 
m onnan, halálos 
idejébe 
Nagy g 
neki a 

olba 
a he 

esz- 

bibeletlennek 

e volt izeadságyni, 
gyen erőlködött fölfelé. 

ott a fájdalom mel- 
alól vér ompp 

fejszeit 

De föl kel' még érjen fe iae 
— gondolta. Messze lakott a város- 
tól, az emberektől, fent a key 
tén, fából, galyakból e olt 

kunyhóban. messze ágtól, a 
péneutánsietéstól, a robortyt, fenn 
a a őv virágeó kör tefák 
illat ne 

ula tt szorongatta elválaset- 
kozmély barátját, a klarinétot. 
Mgrt nem volt más senkije önéki 

a világon, csak a klarinét. Hosszú 
édgeakák egyedüllétében sem volt 
m amiről álmodhatott volna. Ab- 
ól a fekete kopott fából, azokból 

de elgörbült fényes billentyülkből 
ugrázsolta magának a misetább i- 

ldgot. A házikó sötétjében ót csó- 
mint o ta, más az asszonyát, ól 

szerette, mint más a g vermek eit, 
még aet a fekele száraz Kenyeret 
is, ami neki jutott a világ javainak 
mérhetetlenségéből, a klarinéttal 

seerezte. üstős Kkocsmáhk borgőzé- 
ben, amint h 
az ivókuak, hogy aeok elálmodozs- 
hassanak egy raps ütöttebb világ 
nogyszerűségében 
És mindíg úgy emlékegett, 

hogy ő és klarmétja elválasztha- 
tatlanok voltak. Apját nem ismerte 
Aron. Ha nagyon 

eszét, csak egy szorgalmaskezű as- 

szony képe jelent meg benne, any- 
jdé. Valami nagy, városi palotának 
pincéjében laktak, padlóján szalma- 
zsákikal, azon aludta, együtt 4l- 
kor egyszerre anyja is meghalt, te- 

is 

metésére jól emlékezett most is. 

zomorú hegedűs eenészek húcták 
neki az indulót. Temetés után az 
egyik zenész visszameni vele a pin- 
ceszobába. Kinyitotta a s- ekrényt, 
kivette onnan ezt a klarimétot és aet 
mondta: 

— Te, jagad mi volt az apád? 
Nem 

— ritos De meg lyen 
Sokáig játszoltunk egyült, bizonv 
Az úgy fújta, hogy a könnye esett 
ki az embermek, olyan szomorúdn. 
Ha ó játszott a kocsmúában, mindág 
volt péne, nrert úgy jöttel a ven- 
dégel, hogy csoda. 
Azután a mn imétot Teőbe nyom- 

ta ronna, úgy folyta 
Nézd; es a te zöteed Csak 

ennyi. 

-a nótájáé 

illattal, bacanát rla ai 

megerőltette 

colhassanak 7i 
E a pár bútor itt mem ér ! 

semmit. A klarinét sokat. E, 
neked, adj el mindenmnt, a 

van, ezt a pár. szeéket, nehál 
n asetalt s vedd a nyakadl 
a világot. De akd hol teszel, a 
rinétot ne felejtsd el: tanulj 
rajta játszani, mint apád. 
Ar orpak már a szakálla bel 

zett ak 

golt végig, vé relle 
rosokat, alvakat e céltala 

tadtak mindnyájan. 
Itt van Áron, a ktarinéto 

szétfutott a hár a elvb h 
itt van a klarinétos, s játszi 
lesz tánc, lesz vígasád, 
van ron, a klariné 

És káréle sereglett eto né 

Aront edaültettét 
eperfa alá, hogy fújj 
hang seétter a levegő 
seekeveredett a behordolt 

gású e 
likás hogyo/at s k: 
lyodtak, mikor va 
rákeedett a móta s 

Csinom Palkó, Csinom 
Csontos tarabályom. 

És táncolt a mép és nev 
denki. Akik nappal kérg 
gogták kezüket a kaszálás 
leány der ek dt szorongatták 

üt tögették a 
ibe és onno 

mult a Tnt szom han 
feloldott ott minden bánat 
et. nyomorúságot. 

Mindenki nagyon 
colni az ő nótájára 
mindíg akadt val 

tették vele, hogy 
nap délutánra a 

nepiesen, kipihent 



dék, ody 

aet mondják, hogy jaj be szép 

Álon bácsi ne zae még 

pig itten 
e nem időzött sokáig egy he- 
. Nyugtalan vére volt, az ker- 

ovább. És ment, csak ment, 
vé. útakat, esőben, 

hálatizeasetó 

Tzek a gondolatok gyorsan 
ik most áÁron lelk 
Edes, édelyetet ve ele voltak, 

k kléa és iszcmécett 
jött senki utána 
ki megseútr ta véletlen ül, 

indig verekszenek. 
sem ynine, 

sen 
evén ol mindeg. é kinek 
ő ő a on Mi bűne van 

aoyta mé kabátját, 
lev öz jusson, de kar- 
eerte a fáradtságtól. 
elt a hegy tetejére, kuny- 

ae ajtót. Minden sötét volt 

óta, vagy még egyszer Aron bá 

feléje sem 

ablakon áttekintett a sietősen nyar- 
galászó felhőkre 

Belényílallott, a gondolat: 
Most vége, vége mindennek. 
Valahogy tenni akari még vald- 

mit, valami nagyot, nagyseerüt és 
maradandót. 

A gondolatok összevisszaságban 

röppentek tova emlékezetében. 
Most, ezekben a percekben elélte 

még egyszer életét, de ee a picike 
idő most végtelenségnek tetszett 
neki. 

szél sóhajtott és nagy levegő- 

csomókat lökött ki magából. Be-be- 
szmt a nyitvahagyott kunyhó- 

égsekrtát a kocsmában véletle- 
mül, még cigareitáját is kiejtette 
akkor kezéből. Miért is volt mindez. 

k 

Miért is borotválkozott ő szegény 
klarinétos létére minden másodnap 
gondosan. 

ért is seületett, miért klariné- 
tosoi sealmafedelesházú falvakban 
a legényeknek, leányoknak. 

csorogjon az ágyra, padlóra. 
Miért is volt vére, hogy most i- 

— . eldak 

él úgy iramodott tova a 
kunyhótetőn, mintha vatahova igue 
keene. 
Pedig eltűnik, elporlik, mikor r 

szakad a mozdulatlanság a hegyre. 
Mégis dolgos ik; összecsomóeza 

füveket és a fáknak a elgk 
'sszekeveri a virágokat 

Aron még egy magy 
vett, még egyszer élni ak 

Kalapja leesett a foldre, eg 
csapzott iszadt homlo 

A klarinét tompa oprrvévn lés 
i a padlóra. Akkor feleszmélt 
ron 

csak egy nótát akart eljáta 
szan 

kele melte a klarmétot, végét szá. 
jába csókoltc 

Pár kra szomorkodott csak ki 
belőle, de azokban benne élt min- 
den emléke, minden seomorúsága.] 

hangok fáradtan bugyborékol- 
tak elő lelkéből, s messzi volgyeked 
varáesoltak eléje, hol jókedvű ka- 
tonák pihennek este, túbortűenél és 
nagyon-nagyon szépen énekelnek: 

dlekeetel 

Csinom Palkó, Csinom ekó 
Csontos tarabélyom 

e kiesett a elapinet kezé- 
ból 
eesett a földre, a vér közé ke- 

verődött. 

A kunyhó pldfonján fehefatesta 
pók futkározott táplálék a 
Legyet fogott, megette. 
Aron lelke azt látta utoljára. Az- 

után eszére olyan fekete szálak foeo- 
nódtak, mint a pókháló szálai. 
4 tücsok vidáman eirpelt. 
Hosszú, végnélküli kanyargásban 

megint errejött a szél, besurrant a 
kunyhóba, kifutott onnan, játszott 
a füűveledel, cirógatta a faleveleket, 
majd hosszan, keresve tovább ira- 
modott a hegyen. És dalolt és símo- 

gatott. 

Alapítva: 1890. 

Kartelen kivül! 

Gazdák Eiztosító Szövetkezetle 
r 

lagyarország egyedüli állami erdeke! iségü színmagy c 
biztositó szövetkezete. 

A biztositás minden ésával fogla kezk igen előnyös 
díjj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és helyiképviselelek 

minden városban és községben 

Erdélyi Fió ókigazgatóság: 
KK el ozsv ár Horthy-át é. szám. — releten 



Európa ellen 
Tudjuk a történelemból, hogy ré- 

gen is viseltek háborúlat az embe- 
rek. Aranyért, búzáért, vagy éppen 
csak dicsőságért mészárolták egy- 

mást a régi hadvezérek 7 

s dae is előfordult, hogy nem egy or- 
szág viselt hadat a másik ellen, ha- 
nem mindenik a mága szövetsége- 
sével, vagy éppen szövetségeseivel 
tépett a csatatérre. Ott intéeték el 
egymással és tisetán egymás között 
a dolgukat, a vitás kérdési úgy- 
ahogy leeárták s a győztes fél dia- 
dalmaskodott a másik foölött. 
Most már a második olyan há- 

ború dulja a világot, amelyben már 
nem országok, hanem világrészek 

állanak egymással szemben. Ezút- 
tal Európa a veszélyeztetett és meg- 
támadott fél. Belső európai ügyek 
miatt robbant ki a háború, az an- 
golszász nyereségvágy azonban itt 
is üeletet szimatolt s megindította 
nagy gőehengerét mind a két Ame- 

Tika összes nmépeivuel. 

A legutóbbi jelentések már. errel 
számoltak be, hogy mind jobban 

közeledik az édee annak, hogy az 
angolok és Amerika hader eje meg- 

késérli Európa valamelyik pontján 

a partraszállást. Egy egész világ- 
rész forog veszedelemben, mert nem 

kétséges, hogy milyen közetkezné 
nyei lesenek az amerika 

gyarország egy része is közvetlenül 
tapasetalta már a mult világhábo- 

rúban, hogy mit jelent az amerikai 
színes hordáknak, négereknek, in- 
diánoknak, félvéreknek, Délamerika 
söpredékeinek Európában való ven- 

Hea felemelkednek a seuronyok és 
drótsövények megkétszereződnek, 

terjesetenek az utóbbi időben, szágról, hanem az egés 
mondván, hogy magyar katonák- a világ legműveltebb r 
kal, foglyokkal másképpen bánnak, 
mert a magyarokat szeretik. Sze- 
retheti-e egy olyan ország valame- 
lyik más állam alattvalóját, amely 
még a suajátját 
gyilkoltatta le a béke idején? És 
ezek állanak most szemben Euró- 
pával. 

rek, ijesztgetés és vaklárma előzi 
meg a nagy mozdulatot s ezek el- 
len nem csak anyagi, hanem erkol- 
csi felkészültséggel is kell védekez- 
nümk. 

Nem egy, vagy két hadviselő or- 

NÉPÜNK SZELLEMI KINCSEI 

MINDEN HÉTEN EGY NÉPDALT 

is milliószámra 

dás ér. 
Propagandájuk, hazug hi- éldá. g 

tragédiáján. 

számunkral 

Elindultam szép hazámbúl 

Pa-lando. 

amiag mások küzdenek! Nekünk 
fel kell készülnünk arra, hogy lev 

gőből, vagy a szárazföldről táma 

Okulnunk kell ae idegen 

Európához tartozunk 
elválaszthatatlanul s az 
sors a veszélyek idején és é 

európai 
elező 

HdB K 
1 1 a k 
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zetem-bul a könny ki- csordul. 

2. Elindultam szép hazámbál. 

Elbúcsúztam a rózsámtúl. 

Visszanéztem félutambál, 

Szeméből a könny kicsordul. 

c
 

.Bú ebédem, bú vacsorám, 

Boldogtalan minden órám. 

Nézem a csillagos eget, 
Sírok alatta eleget. 

4. Jaj, Istenem, rendelj szállást, 
Mert megúntam a bújdosást. 

Idegen földön a lakást, 

Eijel-nappal a sok sírást. 



re og folyik 

mke-szervee 

e-szervezés Erdély- 

dkívüli nagy lelkesedéssel fo- 

ó János, titkár: Bartha Imre, 

rela rál tagok: Holló János 

Elnök: Kovács Lajos 
alelnök: Kováts Elek fő- 

titkár: Radványi Mihály r. tan., 

Biró József gazdálkodó, el- 

Ta Imre áll. tan., vál. tagok: 

Róza óvónő, Armos Bálint, Ko- 
p ád és Varga Kávoly. 

Elnök: Cziráki 

ész, Módi Endre 

jdonos, titkár: Nyirő István 
l mitó, pénztáros: Beke András, 

: Polonkai Miklós áll. útőr. 

ány. Elnök: Cs. Nagy Dániel, 

Kósa Károly, titkár: Hizó Sán- 

etri. Elnök: Kádár Miklós ref. 

alelnök- titkár: Hetey Andras 

a., pénztáros: Dravetzky László, 

ó sámágt. Kondás Dá- 

Rencsik Gábor, 

v. Szabó András, 
rtz Dénes és event 

Apáthy Károly közs. bíró, ellenőr: Ka- 

.Elnök: Balla György, alel- 

: Szabó Sándor, ellenőr: ifj. 

- 

rádi Ferenc és Horváth Simon, vál. ta- 
gok: vitéz Oláh Gyula, Grigoncza Gá- 
bor th. biz. tag. kisgazda, id. Veress 

Bálint, Pakó ő Kászonyi Lajos és 

Molnár Kálm 

eomelt Elnök: Módy Pál. ref. 

lelkész, alelnök: Szabó László, titkár: 

Molnár Miklós, pénztáros: Váncza Já- 

nos, ellenőr: Kiss Tóth János, vál. ta- 

gok: vitéz Nagy István, Módy János, 

Kiss Tóth Miklós, Nagy Mihály Cs. és 

Szabó István. A tagok létszáma 44. Az 

alakulás érdekében Módy Pál ref. lel- 

kész buzgólkodott. 

Farkasmező. Elnök: Molnár Sándor 

bányamérnök, alelnök: Belinszky Lajos, 

titkár-pénztáros: Bodó Ferenc igazgató, 

ellenőr: Székely Albert, vál. tagok: 

Tóth Lajos, Iricsnovszky Ede, Fáy Já- 

nos, Erdélyi Zoltán, Török Sándor, Gal- 

bavy Géza, Molnár Péter és Gecse Mik- 

lós. A fiók 

szorgoskodtak. létszá 

A megalakulások közlését rolytatfak 

Újabb tagjelentkezések. 

A Hangya központ utján Szilágysom- 

lyóról 2, Kisgalambfalváról 1, Szász- 

régenből ő, Bihardiószegről Váry László 

ref. lelkész buzgólkodásából 20, elnöknek 

felkérve Váry László, alelnöknek Ta- 

kács B. József r. k. kántortanító. Ko- 

lozsvárról Tárczay István 

újabb 39, Girókutáról Szász Anna gyüj- 

tése révén 5, Nántüről Klára József 

igazgató gyüjtése folytán 35, Magyar- 

macskásról Kovács Miklós ref. lelkész 

gyüjtése folytán 119, Szucságról Mada- 

ras Károly gyüjtése révén 26, Magyar- 

nemegyéről Pichler Károly ig. tanító 

rikáról 3, Akosról 28, 

Tihóról 14, kiskeresztesről szalona- 

patakról 1, Tó 

dr. Tapsony Endre e 25, 

Bogdándról 34, 

Krasznáról 35 új tag jelentkezett. 

A további jelentkezéseket majd foly- 
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Az Emke né lé 1 

újabban Bánffv vunyadon (Ráton is) 

Gyaluban, Bonchidán, Nagysebesem, Kö- 

rösfőn tett látogatásokat és tartott 

film- és zenebemutatóval kapcsolatos 

népművelési előadásokat. Ezekről az 

előadásokról az anyag torlódása miatt 

ugyancsak később fogunk beszámolni, 

Ca 

Székely 
Gyula gyáros, Székely Mihály gazda- 
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A hó jelentősége 
m mezőgazdaságban 
A zöld mezőket karácsonyra ren- 

desen fehér lepel borítja, hogy be- 
takarja a szunnyadó anyatold ölé- 
ben sarjadó veléseket. A jó gazda 
alig várja az óriási hótakarót, hogy 
a földre bizott kincset a fagy ellen 
megóvja. Ha a hó leesett, nyugod- 
tan nézi a hőmérő sülyedését. 

hótakaró a alajt a rajta élő 
növényekkel együtt épen úgy meg- 
védi a fagytól, mint a madarakat a 

tollazatuk, az állatokat a szókevt 
az embereke a ruházatuk, mert a hó 
épen olyan rossz hővezető, mint a 

toll, szőr és gyapjú. De minthogy 
megfagyhat az ember, madár, állat 

bizonyos körülmények között, a hó 
alit a vetések is ki lehetnek téve 

gy veszélyének. Minél komo- 
at hidegebb és vékonyabb a hó- 
takaró, annál nagyobb a veszély. 
Ha a hótakaró nem elég vastag, a 
növényt nem védheti meg a agy 
ellen. Nálunk feeyben gyakran 
előfordul, hogy a hegyoldalakról a 
szél részben vagy egészben leso- 
dorja a völgyekbe a haval, a déli 
oldalakról pedig az első meleg na- 
pokban leolvad részben, vagy 
egészben és ilyenkor ki is vVan téve 
n vetés a fagyás veszélyének. 
Aránylag a vékony hóréteg is ele- 

gendő ahoz, hogy a talaj nagyobb 
lehülését, erősebb hidegek alkalmá- 
val is megakadályozza Ha a vas- 
tag hőóréteg teteje nappal felolvad 
És éjjel kéreg fagy a telejére, ez el- 
zárja a levegőt a talajtól és a vetés 
megfulad Nzért ilyenkor a vetése- 

et, ha kisebb a hó, juhokkal, ha 
vastag rétegű, marhákkal járaljuk 
meg, hogy azok lábanyomán miné 
több levegőhöz jusson a A 
marha lába megnyomja a ve ést, 
ezért lehetőleg inkább btet já- 
rassuk meg. 
UErdekes rga a tudo- 

mánynak, hogy a pázsitos talaj a 
hideg behato r jobban n 
áll, mint a mivelés alatt álló. A 
sürü fűszálak a szőrtakaróhoz ha- 

anyagokat is tartalmaznak. 
A hó káros hatással is lelt, főleg 

a gyümölesosokben, erdőkben. Ha 

nagy tömegben hull és ránehezedik 
a lara, azt detormálhatja, az ágakat 

részben, vagy egészben fetörheti, 
ezért ilyenkor a fákat, tanácsos lesz 
megrázni. 

Na agy hibája a gazdának, hogy 
rétje ápolásával és trágyázásával 
egyáltalán nem törődik s ez az oka 
annak, hogy rétjeink alig egyhar- 
mada olyan rs mint a né- 

metországiak. A r aká 
a szántóföldnek — r kell, hogy 
apadjon a termőképessége, ha széna 
s sarjú al jában csak elvisszük 
táplálóanyag it, s az elvitt tápláló- 
nsagb soha eromvet se pótoljuk. 

m trágyázott szántóföld ter- 
műképessége lassabban apad, minta 

mert ezt legalább felszántjuk 
s így módot adunk arra, hogy az 

behatoljon mélyebb rétegei- 
be, hogy a napsugár és fagy elmál- 
kt hatásának a talaj részecskéi 
ki leg gyenek téve. Ellenben a rét 
felső rétege megkérgesedik, több- 
nyire moha lepi be, minek folytán 
sem az eső, sem a nap melege, a 
tél fagya nem hatolhat mé élyebb ré- 
tegeibe, nem gyakorolhat ott elmál- 
lasztó hatást. Pedig milyen áldás 
volna, ha rétjeink kétszer es, három- 
szoros termést adnápak kevesebb 

ellene ter- 
melnünk ehelyett vagy egyéb pénzt 
hozó magot lehetne belevetnün 
Megérdemelné ez a dolog, hogy 

behatóbban foglalkozzunk a kérdés- 

sonlóan védik a talajt, a közöttük 
levő levegőréteg fokozottabban szi- 

getel. A sürü gyökérszövet rejtett 
feg is emeli a talaj hőmérsék- 
letét 

ó a kiszáradástól is védi a ta- 
mert jelentékeny vízmennyisé- 

amelyet az őszi szán- 

vagokkal, ezek között azon- 
ammonia. salétromsav, 

dákvak bőven van istállótrágyáia, 

sel, hiszen az ősz olyan hosszú, 

stb.,, amelyek fontos növényi táp- Gazdasági 
hó fontos szerepet játszik, m 
tekintve az elvétve előforduló 
hatásaitól, 
őszi vetések 
zermpondábó 

t nyujt a 

kva 
nyujt a fiatal Rővényeknek 

A rétek elmohosodása 

gesen volna 
munkálására 

megtisztítani, 
fogas-borona 

kasul megjáratni a rétet, miál 

hatolását. 

vek, főleg a 

széna és sarj 

den második 

Termesszümk több szálasiaka 

Ma a gazdának minden csekély, 
de biztos jövedelemmel meg kell elé- 
gednie és kerülnie kell a kockázatot. 
Ilyen szerény jövedelmi forrás 
helyesen vezetett állattenyésztés. 
Azonban ez sem tür meg nagyobb 
befektetéseket. Szerény keretek közt 
kettős a haszna. Az olyan gazdasá- 
gokban, amelyek maguk termesztik 
meg az állatállomány számára szük- 
séges takarmányt és nem szorulnak 
jelentékenyebb takarmánymennvi- 
ségek beszerzésére, egyrészt bizto- 
sítiák a növényrermeléssel eljáli- 
tot termények értékesülését, da 
másrészt a földek elgyengülését, le- 
romlárát is meg lehet helyesen ve- 
zetett takarmánytermeszféssel aka- 
dályozni. A sok áltatot tartó gaz- 

amely elvitathatatlanul a legol- 

annak, hogv 

nyíti ezt a mu 
mesztésnek az 

ban szolgáltat 
növényeket tel 

lego 
csóbb és a leziobb hatásu trágya- 

hogy különösen a kisgazdának b 

először a mohától kellene rél 

nak külön ezt a célt szolgáló gé 
is. Ezzel kell késő ősszel keresz 

nemcsak hogy kitépjük a talaj f 
rétegét, lehetővé tesszük az s 

i fagy s a tavaszi napsa 

Ezzel azonban még nincs b 

sal, le kell vezetnünk, 
fogasolás is hatástal 
a lecsapolt, mint a 
réteket is meg kell trágyázn 

zen megmunkálás és tr 
után a következő évben bámulal 
módon törnek előre a nemes jó 

állandóan beárnyékolva ta 
talajt, miáltal az árny 
szerető mohát végképpen kipus 
ják, s nemcsak háro áromszoros me 
nyiségű, de sokkalta jobb m 

nagy termések állandóságá 
biztosítjuk, ha e munkálatokat 

Megvan ilyen helyon kehet 

olcsóbb művelés mell 
dek jó erőben maradi 
után végre ismét felv 
dálkodás hajnala, akad 
lehet belterjesebb, költsége 
velésre áttérni, nem szükség 

sára pazarolni. Nagyon 

a 

szempor 

fagytól való védől 
ól, de szenkívl g 
szárazságga al s 

viszont káplálékok 

ideje, hogy rétjei n 
is időt fordítson. I 

amely célra a nd 
is megfelel, bár 

tóftero ótők 

jútermést adnak. 

évben megis 

rmaányi 

kevésbbé belte 

nkát a takarmé 
a nagy előn 

ó 
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de ezen a héten már 

a képviselőház és a felsőház 
i bizottsága s az ülésen Kállay 
miniszterelnök és Ghyezy Jenő 

Antal István Kecskeméten. 

smbaton rendezték meg Kecske- 

már tíz éves multra vissza- 

hagyományos „néma bált", 

n a város társadalma lerótta 

át a város szegényeinek felse- 

sére. A néma bálon megjelent 

Lajos közellátásügyi minisz 

Antal István 

nagy beszé- 

i és gyar ügyet épség- 
megőrieni sak úgy lehet, ha min- 

magyar egyetlen kemény ére- 

é olvad össze a szeretet acélozó 

jában. Ne akarják ma egyesek 

javak és a pénz hajhászásával 

n áron gyarapitani vagyonukat, 

körülöttünk milliók és milliók 

óráról a másikra elvesztik min- 
et. 

zter - hogy a szegény- 

ny olmor problémáj ja nem bir- 

4 kentes karitászra. Szükség lesz 
s átfogó gazdasági és tár- 

műd T javítő munkára. Meg vagyok 
vály, a 5dve arról, hogy ez a borzalmas 

kú a maga pusztító hatásai mel- 

vágyakozás egy 
társadalmi, gazdasági és nem- 

berendezkedés után, amely 
r számára megteremti a 

d kedéén küzdő itak 

nemzetvédelmi 

é vsok vele hangoz- 

egyedl a cselekvő szeretelre és 

Minisztertanács. 

A kormány tagjai Kállay Miklós 

miniszterelnök elnöklésével pénteken 

minisztertanácsra ültek össze. A mi- 

nisztertanács időszerű kormányzati 

ügyekkel foglalkozott. 

Unokája született Kállay 

Miklós miniszterelnöknek. 

Kállay Miklós miniszterelnököt az 
elmult napokban családi öröm érte: 
megszületett első unokája. A minisz- 

terelnök fia, Kállay Kristóf egy évvel 
ezelőtt kötött házasságot árhelyi 

Veronikával. Kállay Kristófné a buda- 

pesti Fasor Szanatóriumban fiúgyer- 

meknek adott életet. A fiatal anya és 

gyermeke a legjobb egészségnek ör- 
vend. 

Zichy János gróf hatála. 

Zichy János gróf valóságos belső 

titkos tanácsos, volt kultuszminiszter, 

az Akció Katolika világi elnöke és a 

Keresztény Néppárt elnöke, 76 éves 
korában Budapesten elhunyt. Zichy 

János gróf 1910-ben lett először val- 

lás- és közoktatásügyi miniszter, ké- 
sőbb a Wekerle-kormányban ismét 

kultuszminiszterré nevezték ki. A má- 

sodik nemzetgyűlés idején megalakí- 

totta a keresztény gazdasági pártot. 

Elete legutolsó napjaiig tevékeny poli- 

tikai életet folytatott és mindenütt ott 

volt, ahol elveit hallalnia kellett. Vé- 

gig a konzervativ keresztény irányza- 

tot képviselte. 

Zichy János gróf holttestét hétfőn 

Nemzeti Múzeum előcsarnokába 

szállították, ahol Serédi Jusztinián bi 

oros hercegprimás beszentelte, A ra- 
vatalnál Szinyei Merse Jenő kultusz- 

miniszter mondott gyászbeszédet. Ked- 

den a koporsót Nagylángra szállítot- 
ták és az ottani családi sirboltban he- 

lyezték örök nyugalomra. 

Angolszász bombák hulttak 

magyar területre. 

Angolszász bombázó gépek január 

7-én a délelőtt folyamán az ország 

délnyugati részén több hullámban be- 
repültek és a Dunántul nyugati ré- 

szén átrepülve az ország légiterét 

északnyugati irányban hagyták el Az 

ország területére csak néhány bomba 

esett. Kár nem történt. 

Ködösitő gyakorlatek 

fővárosban. 

A honvédség január 8-án Budapest 
egyes helyein ködösitő gyakorlatokat 
tartott. A fejlesztett köd az emberi 

szervezelre teljesen ártalmatlan volt. 

amiből 

lékai 

A nagyvilág 

A harcterek eseményeli. 

Német katonai körökben minlegy 
tíz nappal ezelőit jelezték először, 

1ogy német részről a szovjet téli 

offenzivának további arcvonalszaka- 

szokra való kiterjedésével számolnak 

Az utóbbi napokban a bolsevisták új 
támadási hulláma már lényegesen 

kilerjedt. Előbb a kricsev- propoiszki 

szakaszon, azután pedig a kirovográd- 

krivojrogi szakaszon indi toltak újabb 

A jelen 
leg a zsitomir- berdicsevi, a vitebszk- 

neveli és a dnyeperkanyarulati terep- 

szakaszok. Vitebszk térségében a vá- 

rostól északnyugatra és délnyugatra 

igyekeztlek a szovjet erők átlörni a 

német védelmi övezetlet. A harcok 

rendkívül hevesek voltak és a német 

jelentések szerint egyes helységek a 

küzdelem folyamán több ízben is 

gazdát cseréltek, anélkül azonban, 

hogy a szovjet hadsereg elérte volna 

kitüzölt célját: a német arcvonal át- 

törését. Különösen nagy páncéfos 

erők bevetésével indult meg a szov jet 

hadak támadása Kirovográd és Kri- 

vojrog térségében. Mindkét helyen az 

a támadás célja, hogy a nagyjában a 

Dnyeper folyó vonalával párhúzamo- 

san haladó német védelmi ővezetet 

déli és délnyugati irányban áttőrje 
és a nagy Dnyeper-l 

tevő német haderők helyzerét tartha- 

tatlanná tegye. Cserkaszini ál, a Krim- 

félsziget körül, valamint Zaporozsje- 

nál és Nikopolnál nagy szovjet csa- 

patösszevonásokat figyeltek meg, 

következletlni lehet a bolse 

vista hadvezetőség további céljaira. 

Az orosz nyomás a kirovográdi né- 

met állásokat nemcsak északról és 

keletről, de nyugat felől is fenyegeti. 

Mértékadó német katonai körök a 

déli arcvonalszakaszon megindult 

szovjet offenziva egyik legközelebbi 

hadműüveleti célját abban látják, 

hogy a Szov. jet a Bug alsó szakaszáig 

akarja isszavonulásra kénvszeríteni 

a német hadseregeket. 

Az általános hadi helyzetet illetően 

berlini katonai körök hangoztatják, 

hogy az oroszok erejüket még d 

nem merítették ki. Ugya biza- 

nyosra vehető, hogy az orosz had- 

vezetőségnek még tekintélyes meny- 

nyiségű érintetlen hadműveleti tarta- 

vannak és továbbra is fel tudja 

tölteni az eddigi offenzivában harcba- 

vetett és súlyos veszteségeket szenve- 

dett kötelékeit. Az oroszok téli offen- 

vivája tehát még fokozódóban van, s 

egyáltalán nem lehet megmondani, 

hogy mikor éri el csúecspontját. 
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A keleti arcvonal déli 

erdicsevnél erősebb német anrel 

ósztagok vették át kezdemény e- 
gést, miután Kirovográdot a német 

2 ge 
Berdicsevtől 

délre. pémet csapato k Kievtől délre 

különösen nagy 

elfogták 

nagyobb s szovjet erők többszöri előre- 

törését. A karácsony estéjén megindí- 
tott szovjet offenziva tehát nem csök- 

kenő hevességgel tombol. A német 

kötelékek már hetek óta a legsúlyo- 
sabb kü zdelmeket vívják és a 

eltékozolni, de a 
kívül eddig még nem jutott nagyobb 
hadműveleti sikerhez. 

Olasz harctér. 

Az olasz e Pescara és 

új t védőállás 

negyven kilométer 

széles, dombos adriai part vidékén, a 
Foro hegyipatak mentén. A 8. brit 
hadsereg, amel; Leese angol tábor- 

nok személyéb ncsnokot 

kapott, most támadási előkészületeket 

tesz, hogy ez az új német védő- 

rendszerrel megbirkózzék. Az Appen- 

ninek belsejében körülbelül hetven 

kilométer szélességben a 2000 méte- 

ren felüli behavazott é eljegesedett 

magas hegységekben teljes csend 

uralkodik. Az 5. amerikai hadsereg 
erüfeséseket tesz, hogy Monte Cas- 

sinon keresztül megnyissa az útat 
Róma felé. A közlekedő vonalaktól 

keletre és nyugatra már hetek óta 

támadják az amerikaiak és a velük 

együtt harcoló franciák a németek 

aegyi állásait, hogy a völgyi erődíté- 

seket Monte Cassino környékén meg- 
kerüljék. A német csapatok a magas- 

lati állások ellen irányuló helyi táma- 
dásokat elhárították. Az adriai par- 
ton is eredménytelen maradt az el- 

lenség támadása. 

Távolkeleti harctér. 

Az Uj- Guinea körüli harcokban, 

amint azt a japán jelentések kieme- 

lik, most már kifejezésre jut a szövet- 

ségesek növekvő szárazföldi, tengeri 
és légi fölénye. Új-Guineában Finch- 

hafentől szaknvusat a japánok ki- 
ürítették védőállásaikat és hátrább 
vonultak az őserdők mocsaraiban. 

erősen érez- 

ény, hogy a 

Új-Britannia szigetén 
teti hatását az a körülm 

szigetnek úgy déli, mint északi részén 

rosai 

szovjet 

állapotba jutottak, hogy már 

japánok hatalmasan kiépített támasz- 

pontját, Rabault. 

Légiháború. 

Az elmúlt hét folyamán az angol- 
szász n gierők fokozták támadásaikat 

et és megszállott területek vá- 

Pusztító angolszász légi- 

támadás érte Kielt és Stettint. Angol- 

szász bombavető repülőgépek Fran- 

ciaországban a Gironde torkolatánál 

több francia községre dobtak bom- 
bákat. Súlyos bombatámadások ér- 

ték Prijedor és Travnik boszniai vá- 

rosokat is. 

A nyugateurópai invázió 
lehetősége. 

A nyugateurópai invázióval kap- 

csolatos angolszász hírverés az utóbbi 

napok során elérte tetőpontját. Az an- 

gol-szász hírforrások a közeljövőre, de 

legkésőbb három hónapon belüli idő- 

pontra igérik az európai szárazföld 

elözönlésének kezdetét és az egész 
angolszász hírszolgálati apparátus 

szinte önti az invázióval kapcsolatos 

anyagot. 

Rommel vezértábornagy legközvet- 

lenebb munkatársai kíséretében láto- 
gatást tett Hollandiában és ellenőrízte 

a partvédelmet. Rommel megtekintett 

sok páncélos és gránátos hadosztályt, 

valamint több különleges köteléket, 

amely készenlétben áll a támadásra. 

en úgy, mint az atlanti erőd- 

falat Európa északi és nyugati részén, 

a Földközi-tenger partvidékeit is 
megerősítették a németek. Egyetlen 

gyaloghadosztály szakaszán egyetlen 

utászzászlóali 1943-ban 102 ezer 

akna elhelyezését jelentette. Ugyan- 

akkor a Földközi-tenger parti sávjain 
lángszórókat építettek be, amelyek 

nemcsak a harckocsiárkokat biztoaít 

ják, hanem messzire előretolva ellen- 

állási fészkekből álló biztosító vona- 
lat alkotnak. Európa nyugati és keleti 
részén hatalmas arányú erődítési be- 
rendezés áll szemben az angol-ame- 

rikai invázióval. Az egész arcvonal 

Norvégiától Dánián át az Északi-ten- 
gerig védett part, a La Manche-csa- 

torna és az atlanti part mentén mint- 

egy ötezer kilométer hosszúságban 

kiserődökből és harcállásokból 
erődítési művet alkot, amelyet m 

denféle kaliberű lövegek ezreivel e 

reltek fel 

je 
lentése szerint Forrestal amerikai ten- 

észeti államtitkár kijelentette, 

hogy az európai és csendes-tengeri 
hadjárat tervei olyan előrehaladott 

ár ki is 
tüzték invázió megkezdésének 
ügyeit. 

az 

Inmem-ommam 

Berlini jelentés szerint 

véderőnél újabban terepszín 

álarcot rendezérbítettek Ez a 
amelyet főleg felderítő csap 
alkalmaznak, az egész arcot e 

tagjai tetőtől- talpig a terep s 

alkalmazkodó öltözéket hordá y! 
a rejtőálarc most már arcuk 

i elmelő egyébként világos 
vel feltünik ld 

A német vadászrepnülök új f 
alkalmaztak az amerikai 

nehéz bombázói ellen, amely 

német hajóhadtámaszpontot 
madták. Az új fegyverek légib 
amelyeket a repülőgépek kötek 
nak magu uk után. 

Az angol hírszolgálat jele 
rint a szovjet kormány 
tett a lengyel-orosz határkért 
tázására. Az indítvány értelm 

új orosz-lengyel határ az 

sarkából indul ki dél felé. 

szág átengedné a noi és 
toki körzetet Eresztitovazk és 

nia között és hajlandó volna 

lásokba bocsátkozni Lemberg 

adása érdekében, ha a len 

mány baráti magaariást 

Szovjet-Litvánia azonban 

ország és a többi vetség 
tervbe velte hogy nyugat fel 
jeszti a lengyel határt. 

A földmívelésügyi minisz zte 
tet adott ki, 

H) ado)iy 
hany 

verjék és így ennek tápea 

sák, továbbá, h agy e 
eményt, az őr 
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Rérkomman MaGYAR NEP HIRADOJA 
m ve 

CSÁT MNEK, A MOSZKVAI 
DIPLOMATÁK 

című portugál lap 

A Moszkvában működő külföldi 
maták társasági összejövetelein 

Ihdd milcsak egy témáról beszélnek — mondja 

a ik az élelnyiszerek be- 

vatali állás ekfékyt nem a cím biz- 

osítja, hane a lelkiismeretesen 

végzett mamka- és a becsületesen tel 

jesített kötelesség. 

KIHÚZTÁK AZ ERDÉLYI NYERE.- 
MÉNYKÖTVÉNY MILLIÓS Fő- 

NYERE MÉNYÉT 

Január 3-án, az eredeti játékterv- 

ek mgefelelően, megejtették az Er- 

, nyú- 

ma guk tömik 

Az orosz csa alig 

valamit üres levesen és fekete 

enyéren kívül. A legnagyobb ritka- 

g, hogy valaki húshoz jut. Az orosz 

irosok konyhakertekké változtak. 
proletár Oroszországban is van 
an feketepiac, talán még 

tt kapitalista államokban. Mag 

szovjet hivatalnokok is „szükséges 

ak" nev a feketepiacot. 
Z gy félliter tej és 80 
tubel egy félkiló vaj. Cipő majdnem 
egyáltalán nem kapható és az ára 200 
dollár körül mozog. 

H IÓELTAKARITÁSRA RENDELTEK 

BE KÉT KOROSZTÁLY ROMÁNIAI 

zsm 
Az 1926-1927-ben született zsidó- 
t kötelező náalta kerétás zmvr 

kálatra rendelték be 21 n 
A zsidóügyek főkormánybiztasanak 

delete szerint a zsidó férfiak és 

l k életkorra való tekintet nélkül 
vell aem lehetnek magánvállalatok alkal- 

mazottai, ha nem rendelkeznek a fő- 
kormánybiztosság által kiállított al- 

mek katmazt atási jogosítvánnyak 

komi Lemhe 
a hd l 

a m 

1mulia 

ÉRBI VÁN 

im ELTEKINTENEK A aMuk MASZ- 
ÁTÁTÓL 

romszék vármegye közigazgatási 
oigbnak legutóbbi ülésén vitéz 

rabás Andor dr. alispán 

gyobb mértékben, mint az úgy neve- 
1- 

neveit, volt 

következett be 

ötödik hú- 

át. z egymillió pengős főnyere- 

ményt a 245.874. sz. kötvény tulajdo- 

nosa nyerte. Kihúztak ezenkívül egy 

200.000 pengős, két 50-50.000 pen- 

gős és több kisebb nyereményt. 

TOVÁBBI INTÉZKEDÉSIG FÜGGŐ- 

BEN KELL TARTANI A HŐSI HA- 

LOTTAK EMLÉKÉNEK MEGÖRÖ- 
KITÉSÉT. 

A belügyminiszter a hivatalos lap 

jafinár 6- i számában a halottak 

szóló ren- 
delet hatály on kívül való helyezésé- 

ről rendeletet bocsátott ki. 

A belügyminiszter, mint ismeretes, 

a hősi halottak emlékének megörökí- 
téséről már régehben úgy infézkedetb, 

hogy az 1938 óta történt hadműve 

letekben hősi halált halt hony édek 

emlékművén, örökítsék me g- ott pe- 

dig, ahol a Hősök Emlékműve még 

nem készült volna el, az emlékművet 

a legsürgősebben fel kell állítani. A 

miniszter rendeletének kiadása után 

nagybányai 

kormányzokelyetss 
hősi halála. A kormányzóhelyettes 
emlékének és a nemzet hálájának 

megörökítéséről alkotott törvény 

sítást adott a minisztériumnak a 

ogy a most vívott háború hősetnek 

emlékére bárhol az országban eme- 
lendő 

kell a Kormányzóhelyeltes nevének 

méltó megörökítéséről. Minthogy a 

rendelet ilymódon szoros, összefüg- 

gésbe jutott a törvény előírásával, in- 

dokolt, hogy a törvény végrehajtá- 

sával kapcsolatosan történjék majd 

intézkedés az új világháború 

Horthy István 

méltó indítványt tett. Az váe ja- 
asolta a közigazgatási bizottságnál 

kimondását, hogy működési te- 

lelén vagyis Háromszék megyében 

nind szóban, mind írásban eltekint a 

ajánlja, 
a fennálló szabályoknak és ren- 

fmek használatától s minden testü- 

ének is, ezért a 

belügyminiszter régebbi reudeleket ha- 

tályon kívül helyezte s arra hívta fel 

az alispánokat, polgármestereket, 

hogy a hősi halottak emlékének 

megörökítését további intézkedésig 

tartsák függőben. 

HALOTTRABLÓK EGY MAROS- 
MEGYEI KÖZSÉGBEN 

Megdöbbentő bűntény foglalkoz- 
tatja Maros-Torda várnegyét. A gőr- 
gényhodáki temetőben játszódtak le 

55. oldal. 

olyan jelenetek, amelyekre Magyaror- 
szágon eddig nem volt példa. Laczkó 

János és Farkas Flóráné, aki egyéb- 

ként a sógornője, már a mult nyártól 

kezdve éjszaka kijárt a temetőbe, ahol 

a jobbmódú családok néhány napja 

eltemetett halottainak a sírját kiás- 

ták, levekőztették a holttesteket, utá- 

na pedig megint eltemették. 

A szörnyű tilkot véletlenül lep- 

lezte le Blázs Zakariás földmíves, aki 

ka igyekezett hazafelé. A sötét 

temetőben két alakot látott hajlon- 

gani a néhány napja eltemetett ar- 

kas Zakariás gazda sírja körül. Ba- 

bonás félelemmel futott be a faluba 

A kore smából még zaj 1jt hallott. Le- 

gények mulattak. öztük találta 

ifjabb Farkas Zaharin a halott fiái 

is. Ezeknek borzongva mondta el a 

temetőben látott „kísértelek mun- 
káját. 

– Siess, mert apádat most ássák ki 

a sírjából - dadogta a legénynek, aki 

azonnal maga mellé veltle két barát- 

ját és megindult a temelő felé. 

A két kísérő megrellent a temető 

kapujában, de az iljabb Farkas nem 

ijedt meg, hanem megköze- 

lítette apja sírját, Amikor látta, hogy 

húsból-vé 1 emberek vannak öl való 

olt, rájuk ugrolt, az egyiket el is tog- 

ta, míg a másik elfutott. A leg ér 

ütötte a sírrablót, aki nem volt más, 

mint a falujabeli Laczkó Tno az- 

után a nmenekülő másik kísértet" 

nyomába eredt. Nagy volt a álko- 

zása, amikor a siránkozó, megszep- 

pent alakban Farkas Flóránét ismerte 

fel. Mindkettőt átadta a csendőrök- 

nek, akik azutlán kinyomozták az el- 

férfi és vetemült 

de az lodiken most rajta- 
vesztettek. 
Mindig kipuhatolták, hogy milyen 

ruhában és cipőben temették el a ha- 

lottakat és csak akkor hantolták ki, 

ha „érdemes volt mégy órát ásni". Az 

asszony babonás ijedké gében minden 
sírfeltárás után megmosta a kezét 
szenteltvízzel, nehogy az ördögök 
hozzáférjenek, 

A két halottrablót, akik bűncse- 

lekményeiket mindig éjszaka, elsöté- 

títés alatt hajtották végre, a csend- 

őrök bekísérték a márosvásárhelyi 

ügyészségi fogházba. 

FlGYELMEZTETÉS! 

Kérjük 
nemű 

olvasóinkat hogy ndet 
előfizetési ügyber s Magya 

Nép" kiadóhivatalához. Kölrevá 
Brassai-utea 7 forduljanak. borük 
tehát azokat az olvasóinkat is. 
ömke felhívásai alapján kapsoló d 
ke előfizetőink táborába, előfizetésúl- 

kel szintén kt kiadóhi vata- 

lunkhoz forduliana 
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tifuszjárvány miatt a szállítmányt Sa- 

szigetén folyó harcokkal kapcsolatban 

belátni a derék 

— ő és törzse csak 

Mindez 

nheti szempontból kétségkivül figyelem- 

Hmerikáha szállítják 
Herkulánum évezredes műkincse 

Az angol-amerikai megszálló ható- 

ságok épp úgy, mint Sziciliában csinál- 

ták, Délolaszországban is megkezdték a 

végiségek és műkincsek elszállítását. A 

Vezuv lávája alól kiásott Herkulánum 

városkában állították össze az első szál- 

iratgyüjteményt is tartal- 

A Nápolyban pusztító súlyos 

lerno kikötőjébe vitték, hogy ott rak- 

aják hajóra az Egyesült AÁllamok felé. 

Huszirájai kapnináiok megatták 
a hadiisgyaikat 

Züriehből írják, hogy a Bougainville 

egy bennszülött törzsfőt állítottak az 

nausztráliai haditörvényszék é 

törzsfő ugyanis törzsével együtt több 

Japán hadifoglyoet — megevett. 

Sic und Er svájci hetilap eredeti tudó- 

ős 

hogy a hadifoglyokat el kell fogyasz- 

tani. Másodszor pedig azért nem tudta 

törzsfő a cselekedet 

bűnös voltát, mert — mint hangoztatta 
ő é a törvénynek en- 

gedelmeskedett, hiszen erkben olyan 
rossz hust nem ettek, mint amilyen a 

ogy adifog- 

lyokat többé soha nem készitik el ele- 

Helnek 

k az érdekes és kulturtörté- 

reméltó fejtegetések sem menthették 
őt gyonlöve 

tagjait, akik csak a főnök példáját kö- 

vették, a hadbiróság szabadon engeéte. 

Utóbbiak most nemcsak azt nem értik, 

hogy törvényt sértettek a japán hadi- 

foglyok elköltésével, de azt sem, hogy 

a fehérek, ha már agyonlőtték a törze 

főnöküket, miért nem szolgáltatták ki 

nekik a jól táplált kövér ember húsát, 

mert — ez lett volna aztán a csemege! 

Szerkesztői üzemetek 

K. S. Szurduk. Az említett harctéri nap- 
lóból írjon ki egy érdekes részt és küldje 
el nekünk, tu- 

szetű írások közlése sgyébként különbösző 
okol jatt nagyon nehéz. Ver. ér- 
zésekről tanuskodik, de tg nem meg 
a mértékét 

Ker E. későn érkezett, mert 
ldőközbn elvesetterte időszerűségét és 1 

azt k belőle, hogy szorgal. 
masan tanul. k kövesse a tanácsokat 
s többet olvasson, mint írjon. Igy éri el rj 
majd azt a fejlödési fokot, amely a jó ver- 

ása még nem zök- 
modoros, de ar lát- 

szik bizonyos haladás. 

Egy régi olvasó. Ezzel a jeligével írt 
alá valaki egy hosszú levelet. sajmákink 
de bármil miven érdekes olg t ír benn 
nem foglalkozhatunk velük, névte Ten 
keráá mnem vállalja a feleleey azért, 
mit írt. 

Sz. y. Ujévi üzenet a magyarnak. 
Későn Jószándékű igyekezete dí- 

örömmel 
viszonozzuk. 

Apréhirdeilése 
Minden szó 12 fillér, vastagabb betű- 

vel 24 fillér. A legkisebb hirdetés ára 

1 pengő. Allástkeresők részére 20 szóid 

1 pengő 20 fillér. Előfizetőknek minden 
szó 10 fillér, vastagabb betűvel 20 fillér. 

Az apróhirdetési díj előre fizetendő. 

meg azonban a törzsfőt az 

ől — értesülünk a tudosításból A had- 

irós ág halálra ítélte és az ítéletet 

nyomban végre is hajtották. A törzs 

13 éves egész- 

spár. 

12— 

séges kislá gyermektelen házas ányt, 
Leveleket a kérünk Tiszt- 

viselők jel igér 

Mar 
pat T o Zsobok 5.20, ne , 

G s 

s z sz A kiadóhívatal üzeni 
Alább felsoroltaknak sdvéerbeét mo 

dezee a bejelentett ús előfizetőteé 

gekháza K. Gy. Gyertyanhiget M. G 
káv. 

ELőF. IZETŐINKHEZ! HElőző számaink 

rész azonban még m 

déjjal s ez alkalommal ismételten figyel. 

megtetjük az összes hátrálékosokot, h 

ne halog sák újak 

s ennek 

küldhetünk lapot, akik az előfisetési 

e rendezték. 

Ismételten ertee új el 

fizetők bejelentésé szép s számba 

történtek bardentérek a még nem 

lenti azt, Tos, 

fizetők közr. öadse dig 

nem e be új ereraekő Mmet. 

akás- vagy helységváltoztatás esetén 

kérjük nemcsak az új, hanem a régi la! 

hely közlését is, mert enélkül nem tudj 

a címet kijavítani. 
rőt r befolyt Porzekzt. nyugtá 

ecuk ertkszenb márton 8 
koven 11.20, özv. K. 
Hadodgyörtetekrál: F 10, 

oldalas 14. n0- 
K Vadasd 12.20, 
8.20, B. almit h 
Vadasd 8. l 
kos örpes ketesa 10.20, 

8.20, Id. 
keasznapeltek 8.20, Gy. 
krassó 8.20, J. L. szamoskrassó s 
z. Szinérváralja 14.20, . Apa 8.2. 
özv. L. F-né Koltó az0 a H. M. ka 
mánd 8.20, M E. Egri 14.20, J. M. 
petri 8.20, B. J. knebélvek 8.20, 

Minerva Rt Kolozsvár. 3999 - (Nyomdai f v.: Major József.) 


